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From Hell

– Mihail Szemjonovics! Ébredjen! Olyat találtunk… – rázta meg Stein professzor vállát a tanársegéd.

A professzor felnyögött, és a másik oldalára fordult. Semmi „olyat” nem találhattak ebben a hasztalan és értelmetlen expedícióban. Semmit, leszámítva a vérszomjas tajgai muslicákat, amik képesek volnának tíz perc alatt felfalni egy tehenet. Semmit, leszámítva a jól táplált házőrző méretű szúnyogokat, semmit, leszámítva a verejtéket és a vodkát. És a port, sarat és köveket.

Mire vetemedett öregkorára.

– Tűnj el! – mordult rá Stein a tanársegédre.

Amaz nem tágított: – Mihail Szemjonovics! Mihail Szemjonovics! Bezuhant a fúró! És olyat találtunk!

A professzor kinyitotta a szemét. A sátorponyván át beszűrődtek a felkelő nap első sugarai. Az ágy fejtámlájánál egy csomag analgin volt, mellette egy metszett üvegpohár, amellett meg a füzet, amibe a professzor az elméleti feljegyzéseit írta. Amikor az expedíció véget ér, apró darabokra tépheti ezeket a kockás lapokat, nyakon öntheti napraforgóolajjal és megeheti. Elpocsékolt idő. Mert ha Steinnek volna bátorsága előterjeszteni a teóriáit a Tudományos Akadémián, opponensei a saját módszerükkel erőszakolják bele ezt a füzetet. Rektálisan.

– Mihail Szemjonovics! – nyögte elkeseredetten a tanársegéd. – Az emberek egész éjjel dolgoztak… Önt csak az utolsó pillanatban akartuk felébreszteni, amikor már tudjuk, hogy mit találtunk…

– Mit találtak? – tért végre magához a professzor.

– Nem tudjuk!

Stein felpattant, fázósan átfogta szőrös vállát, majd kinyögte:

– Jól van. Eredj… Azonnal jövök. Rendbe szedem magam…

Vajon megtalálták azt, amiért belevágtak ebbe az idióta expedícióba? Az expedícióba, ami miatt összeveszett a feleségével. Ami miatt súlyosbodott a krónikus prosztatagyulladása és a csontritkulása… Pedig mintha megtanultak volna békésen együtt élni az utóbbi húsz év alatt! Az expedícióba, ami miatt Stein a nyugodt dolgozószobai munka után úgy döntött, újra terepmunkára adja a fejét.

Miért volt erre szüksége?

Azért, mert a geológia és ásványtan viszonylag sikeres és viszonylag elismert doktora, Mihail Szemjonovics Stein, a szovjet és orosz tudós teljes mértékben elégedetlen volt a helyzetével. Azért választotta a tudományos munkát, hogy híres ember legyen. Hogy olyan felfedezéseket tegyen, amik a feje tetejére állítják a világot. De a munkája legjobb esetben is másfél bekezdésnyit ér egy enciklopédiában. És ha feldobja a bakancsát, akkor azok a halhatatlan szamarak a Tudományos Akadémiáról eljönnek, hogy táncot járjanak a sírján, azután pedig mindent megtesznek, hogy a másfél bekezdésnyi cikkecske ne kerüljön bele az újrakiadásba! Pokolfajzatok…

– Úristen, mi az ott?! – kiáltott fel egy lány odakint.

Nők.

Stein felhúzta a nadrágját, feltette az orrára a szemüvegét – úgy nézett ki vele, mint Kissinger –, elhúzta a szúnyoghálót, és belegyömöszölte lábát a gumicsizmába. A háta közepére kívánta ezt a tábori romantikát. Amikor öregszik az ember, és már nem tudja forgatni a fejét, valamiért megszűnik a vágy is, hogy forgassa. Milyen pompás és kényelmes a dolgozószobája! Ott meleg van, nincsenek kullancsok, nincsenek legyek, a mosdó tízlépésnyire van a folyosón, és hogy vizet forralhasson, senkit sem kell leküldenie a folyóhoz…

Ugyanakkor éppen ebben a dolgozószobában tette a legfontosabb felfedezését: kiszámította, hol lehet a földkéreg fő törésvonala. Ha kiderül, hogy igaza van, mindössze három-négy millió év múlva a mai Oroszország területe két új kontinensre válik szét! Ez pedig már állami jelentőségű kérdés.

No persze ez olyan eretnek elmélet, hogy az Akadémia főpapjai egyből keresztre feszítik miatta. Hacsak nem tud bizonyítékokat felmutatni… Kőzetmintákat… Azoknak a folyamatoknak a bizonyítékait, amelyek már most zajlanak, egyelőre óriási mélységekben…

Miután megünnepelték a születésnapját, a hetvenötödiket, végül elhatározásra jutott. Precízen kiszámította, hol kell lennie a keresett helynek, beszélt régi barátjával, aki geológiai kutatóból egy bányászati kombinát igazgatója lett, kiverekedett egy ösztöndíjat, összeveszett a feleségével, teletömött egy fél bőröndöt gyógyszerekkel, három napot zötykölődött a vonaton, aztán még hármat rázatta magát a terepjárón úttalan utakon, most meg már fél éve lebzsel Szibéria egy félreeső zugában.

És az egésznek semmi értelme.

– Professzor úr! Ezt nézze meg!

Egy mamutmaradványt ástak ki talán? Vagy valami trilobitát?

Stein elhúzta a sátorlapot, elcsoszogott az őr mellett a cölöpkerítésen túlra – jobb a tajgában óvakodni a vadállatoktól –, és megállt a bánya bejáratánál. Körülötte munkások, geológusok toporogtak, ott állt az őr a duplacsövű puskáját előreszegezve. Az emberek ijedten sugdolóztak, mutogattak…

Mi lehet az?! Stein befurakodott a kör közepére.

Egy undorító teremtmény hevert ott, rángatva hatalmas, bőrszerű szárnyait. Szétzúzott, lapos koponyájából fekete tócsába gyűlt a vér. Keskeny, vízszintes pupillájú zöld szeme mozdulatlan volt. De a szemhéja időről időre megrebbent, bordái a ritka, nehéz sóhajoktól fel-felemelkedtek.

– Nyikita lőtte le – tájékoztatta Steint a tanársegéd, miközben az alkoholista őr felé biccentett.

– Aszittem, valami mókus – csuklott Nyikita, és koszos trikójába törölte a kezét.

A professzor közelebb ment a teremtményhez, és pálcájának gumis végével megbökte.

– Honnan került ide? – kérdezte.

– Az aknából – felelte az egyik munkás.

– És vajon hogy került az aknába? – fordult a hang felé Stein.

– Ott volt… – suttogta a munkás. – Kiszabadítottuk.

– Kizárt – vágott vissza élesen a professzor. – Három kilométer mélységben? Ez tudományosan kizárt!

A bestia váratlanul összerezzent, és felemelte a fejét. A vízszintes pupilláival – mintha egy kecske szeme lenne, ami egyáltalán nem illett az undorító pofájához – Steinre meredt. Hegyes cápafogakkal teli szája kitárult…

És a teremtmény hahotázni kezdett.

Iszonyatos, lehetetlen hang: hahotázás és az emberi torok számára túlságosan mély basszusú báránybégetés keveréke.

Miután a teremtmény kihahotázta magát, leejtette a fejét, és kilehelte a páráját. Még néhány perc elteltével pedig, amikor a nap végleg kibújt a domb mögül, egyenes sugarai alatt a tetem füstölni kezdett és eltűnt.

– Tudományosan kizárt – ismételte meg Stein, miközben bepárásodott szemüvegén át a barna tócsát bámulta.

*

„Oroszország segítséget nyújt Iránnak egy atomreaktor építésében” – kúszott a képernyő alján a hír. A bemondó mozgatta az ajkát, de hallani semmit sem lehetett.

– Ördög tudja, mi folyik itt – ingatta a fejét a professzor. – Mire jó ez nekünk? Azért az egy-két milliárdért? Tényleg nem fogják fel, hogy ez az egész Közel-Keletnek odavághat?

Mellesleg, köszönet érte. Legalább egy kicsit elterelődött a figyelme… Mivel most, a kényszerű tétlenség perceiben, amíg nem szólítják a beszálláshoz, Mihail Szemjonovicsnak nem volt egyszerű elszakadnia a rátelepedő aggasztó gondolatoktól.

Stein tele volt aggodalommal, amikor elrepült az átkozott irkutszki reptérről. A különös teremtmény felfedezése után az expedíción mintha szörnyű átok ült volna.

Az őr leitta magát és vízbe fulladt, a bányába felvett munkások a következő műszak után elmenekültek a tajgába, és nyomuk veszett, az egyik geológuson váratlanul elhatalmasodott a holdkórosság, és álmában megpróbált egy baltával bejutni a professzor sátrába.

Már korábban is lehetett sejteni, hogy rossz hely ez.

Például, amikor kiderült, hogy pontosan azon a helyen, ahol Stein fúrni akart, van egy régi akna. Hogy ki és mikor ásott ott, nem lehetett kideríteni. Legkorábban Jermak idején lehetett. Az aknában csontokat találtak, teljesen elporladtak már, de kétségtelenül emberi csontok voltak.

A munkások csoportvezetője, szintén a helyiek közül, a szemöldökét ráncolta, bizalmas beszélgetésre kéredzkedett a professzorhoz, és közölte, nem tanácsolja, hogy ott fúrjanak, de ha Stein ragaszkodik hozzá, az emberek csak kétszeres bérért vállalják. A professzor lealkudta az árat plusz hetven százalékra. A csoportvezetőnek ezzel a kompromisszumos bérrel is sikerült legyőznie a babonákat. De lehet, hogy hallgatni kellett volna rá…

Aztán az az eset a szárnyas teremtménnyel, amire azóta sem talált semmiféle értelmes magyarázatot.

És azután…

Azután a fúró feneketlen mélység fölött függött.

Hatalmas, végeérhetetlen üreg fölött. Mintha barlang lett volna, ha eltekintünk attól, hogy ilyen mélységben nem lehetnek barlangok. És már ez az egy felfedezés valamiféle halhatatlanságot ígért a professzornak.

Csakhogy miként lehetne most bebizonyítani?

Azok után, hogy a csoportvezető leereszkedett a bányába egy láda dinamittal, és felrobbantotta magát a kilométeres mélységben?

Most már senkinek semmit nem lehet bebizonyítani.

Mit is lehetne mondani a valódi, elképesztő felfedezésről, amit nem sokkal azután tettek, hogy feltárták az üreget? A professzor, a szovjet neveltetésű ateista és kozmopolita, megszorította a markában a kis ikont. Nem, jobb meg se nyikkanni.

– Irkutszk–Moszkva, beszállás! – ordította a régimódi egyenruhás, hidrogénszőke, goromba nőszemély.

Stein lopva az ajkához szorította az ikont.

Kellemetlen lett volna, ha a kollégái rajtakapják, hogy ikont csókolgat. Bár azt mondják, Einstein is hívő volt. Úgyhogy számít az? És ha rajta is kapnák! Amikor ilyen dolgok történnek, nem árt, ha az ember bebiztosítja magát repülés előtt…

És mi legyen Moszkvában? Hova furakodjon a bizonyítékaival? Mit ér azoknak a geológusoknak a tanúskodása, akiknek a felét kényszerzubbonyban hozzák haza? És Stein nem tud felmutatni mást, mindössze néhány elektronikus fájlt a felvett hangokkal – visszhangos mélységmérőt és mikrofont engedtek le az üregbe. Feltéve, hogy a fájlok nem törlődnek le hazafelé, van néhány felvétele félelmetes, emberi hangokhoz hasonló üvöltésekről és ismeretlen szörnyek bömböléséről.

Kevés ahhoz, hogy feje tetejére állítsa az egész tudományt.

Nem elegendő ahhoz, hogy alátámassza Stein felfedezését.

Pedig mégiscsak felfedezte a Poklot!

*

– Nagypapa, telefon! – szólalt meg Alisza.

– Köszönöm, nyuszikám, jövök!

Mihail Szemjonovics kedvetlenül állt fel régi számítógépe elől. Gondolkodott egy kicsit, kinyomtatta az oldalt, rárakta a kupacra, és a tetejére egy szelenitkövet tett. Meglehetősen impozáns köteg gyűlt össze. A keresztes hadjárata a Tudományos Akadémia ellen. A csotrogányok pedig égjenek el az Inkvizíció máglyáin! Hiszen az Inkvizícióra most már haladéktalanul szükség van… Semmi különös, egyszerűen kicsit átprofilírozzák a már létező szervezetet, amely tűrhető gyakorlatot szerzett a boszorkányüldözésben.

Nem kellett messzire menni: az egyik szobából, ami tele volt zsúfolva ásványokkal és kifüggesztett térképekkel (ugyanitt állt a kétszemélyes román diófa ágy), a másikba, amit nappalinak lehet nevezni (mert ott van a televízió és az azerbajdzsáni szőnyeg, ezeken kívül pedig megint csak ásványok és térképek).

– Stein – mondta Stein.

– Mihail Szemjonovics – sustorogta a kagylóba egy élettelen hang. – Azt ajánljuk önnek, hogy haladéktalanul hagyja abba a munkáját.

– Mi az ördög?! – háborodott fel a professzor. – Ki beszél?

– Az Alekszejev kórházból hívom – susogta fenyegetően a hang. – Itt van rehabilitáción az egyik kollégája…

– Nem fog megijeszteni! – ordított fel Stein. – Hallja?! Maga engem nem fog megijeszteni!

A kagylóban halk nevetés hallatszott.

Alisza, aki a televízió hangjának kísérete mellett a Nagy Szovjet Enciklopédia harmincötös kiadásának köteteiből épített házikót a babáinak, hatalmas kék szemével ijedten meredt a nagyapjára.

– Moszkva kategorikusan fellép a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal szemben bevezetett szankciók ellen – töltötte ki a csendet a televízió. – Észak-Korea népének minden joga megvan ahhoz, hogy fejlessze békés atomenergetikáját. Phenjan többszörösen bebizonyította a béke iránti elkötelezettségét, megbízható és kiszámítható partner – szól az orosz külügyminisztérium közleménye.

Mi ez az egész? – gondolta bosszúsan Stein. – Csak nem nyughatnak. És mi?! Már megint mibe ártjuk bele magunkat?… Minek van erre szükségünk?

– Mihail Szemjonovics – szólt a hang a telefonban. – Ha eszébe jutna elmenni valahová a papírjaival, azonnal rohamkocsit küldünk önért.

– Nem fognak megijeszteni! – mondta Stein.

– De igen – biztosította a hang.

Búgás.

– Nagypapa – érintette meg a térdét Alisza –, minden rendben?

– Nem tudom… Nem egészen.

Steinnek ahhoz sem volt ereje, hogy felálljon a tévé előtti fotelből.

– A nyugdíjas Nyina Nyikolajevnának – a kamera végigsiklott egy tágas háromszobás lakáson – rendezett az élete. De ebben a hónapban a nyugdíja hét egész háromtized százalékkal emelkedni fog, és minden még jobb lesz. – Stein bámulta a pirospozsgás, jó megjelenésű mamikát, aki a teáját kavargatta barátságos és kényelmes konyhájában.

– Nagypapa – szólalt meg komoly hangon Alisza –, kérdezni akarok valamit. A tévében miért ilyen csodálatos minden? És miért jó mindig minden mindenkinek? Tényleg van ilyen?

– Ebben az évben a tudományra fordított kiadások tizenhét százalékkal növekednek – ígérte ekkor a tévé. – Tudósítónk, Ivan Petrov benézett a koroljovi tudományos központba, és megismerkedett az új technológiákkal. Itt a Gagarin-centrifugát a gerincbetegségek gyógyítására használják…

– Ez azért van, Aliszocska – felelte szórakozottan Stein –, mert a televízió ablak egy másik világra. Csodaország varázslatos birodalmába. Ott minden nagyon-nagyon hasonló ahhoz, ami nálunk van, mégis minden más. Ott az emberek mind boldogok, és mindenkinek minden sikerül. És mindenkinek van elég pénze.

– Tudományosan kizárt – ráncolta az orrocskáját Alisza.

– Nincs más magyarázat – sóhajtott a professzor.

– Nagypapa – kérdezte némi gondolkodás után a kislány –, és ebbe a te Csodaországodba be lehet valahogy kerülni? Akár csak egy percre?

– Nagyon jól kell tanulni – hazudta Stein. – Jól van, nyuszikám, megyek, dolgozok még egy kicsit…

– Ezzel egy időben Oroszországban feltárták a világ legnagyobb földgázlelőhelyét – jelentette be a bemondó. – A Szahalin–4 lelőhelyen a földgázkészlet elsődleges becslések szerint több mint másfél trillió köbméter. A Gazprom vállalat bejelentette, hogy…

Tessék – gondolta komoran Stein. – Nem tektonikával kellett volna foglalkoznom. Ott kellett volna elhelyezkednem, a földgáziparban. Akkor nem egy pocsék kétszobás lakásban senyvednék Csertanovóban, hanem egy úri villában laknék a Rubljovkán, és nem a Kascsenko Pszichiátriai Intézetből telefonálnának, hanem az Elnöki Titkárságról, hogy rendjellel tüntessenek ki a Haza szolgálatáért.

Hisz a geológusok között is akadnak boldog emberek.

Csakhogy Mihail Szemjonovicsnak már késő azon az ajtón kopogtatni. Az élet elszállt, minden döntését meghozta évtizedekkel ezelőtt. Nem maradt más, mint harcolni, kitartani az igaza mellett. Bebizonyítani. Még ha nincs is bizonyíték.

Alisza pedig csak üldögélt a babáival, aztán odamászott a televízióhoz, hogy megnézze, mi van a készülék túloldalán.

Hátha egy kis ajtó!

*

„Tudományos csoportunk egyedülálló, példátlan kísérlete eredményeképpen megállapítást nyert, hogy amennyiben mélyfúrásos technológiával több mint háromezer méter mélységben hatolunk a földkéreg alá, akkor minden létező feltevéssel és általánosan elfogadott vélekedéssel ellentétben nem lehet feltárni sem felső, sem középső, sem alsó földkérget, amelyek metamorf és magmatikus kőzetekből állnak. Az említett mélységben hatalmas üregek tárulnak fel, amelyeket szerfelett egyedülálló fauna népesít be. Minden alapunk megvan a feltételezésre, hogy csoportunknak sikerült feltárnia a helyet, amely a különböző népek mitológiájában mint Pokol ismert.”

Nem semmi, igaz?

És így tovább, százharminc oldalon át, beszámolva az expedíció menetéről, plusz néhány silány minőségű fénykép, hangfelvételek és kőzetminták.

Stein még egyszer szemrevételezte a művét, gondosan betett mindent egy elnyűtt táskába, és kinézett az ablakon. Közvetlenül a lépcsőház előtt ott állt egy modern – külföldi, csillogóan tiszta, bézsre festett – rohammentő, az oldalán narancssárga sávok. Ilyet nem küldenek egyszerű halandókért. Ilyenen, minden bizonnyal, a szent életű embereket szállítják a Paradicsomba…

Vagy éppen ellenkezőleg.

Őérte küldték?!

A professzor lázasan gondolkodott. Felrázta álmából Aliszát – szerencsére a felesége lement kenyérért, nem tud közbeavatkozni –, felöltöztette az unokáját, hátára tette az iskolatáskát (hamarosan nulladik osztályba megy), az iskolatáskába pedig az előadását és a fényképeket. A kőzeteket szétpakolta a kabátja zsebeibe, betekerte az arcát a sáljával, és lesántikált a lépcsőn az álmos kislánnyal együtt. Talán elhiszik, hogy óvodába viszi a gyereket? Bocsáss meg, Aliszocska.

Kilépett az utcára, és egyből a megállóhoz ment.

A rohammentő elindult, felvillantotta fényszóróit, és lassan követte őket.

Az utolsó pillanatban ugrottak be az induló iránytaxiba. A rohamkocsi kúszott utánuk a dugóban. Sötétített volt a szélvédője.

Eljutottak a metróig, eltűntek a tömegben, belevegyültek az emberi nyersanyagba a mozgólépcső húsdarálójában, valahogy ellökdösődtek a peronig, és felszálltak az első szerelvényre. Stein üldözötten nézett körbe. Az utasok arca hétköznapi volt, mintha becipzárazták volna őket, mindenkit saját magába.

Nos, eddig minden rendben. Úgy tűnik, megmenekültek. Most már csak az Akadémiáig kell eljutni, felszólalni a meghirdetett időben, megcáfolni az opponenseket, aztán jöjjön, aminek jönnie kell. Csak hagyják felszólalni… Aztán vihetik akár az isten háta mögé. Akár a Kascsenko Pszichiátriai Intézetbe, akár a Szerbszkijbe.

A zsebében pittyegni kezdett a mobilja. A felesége!

Hazaért a boltból, nincs otthon senki, cetlit sem hagyott… Jobb lenne mégis inkább a Szerbszkijbe, oda a felesége nem jut be. Elevenen fogja megnyúzni Alisza miatt. És, mellesleg, igaza lesz.

Hogy lehet, hogy van térerő a metróban, ráadásul az ő isten háta mögötti vonalukon? Úgy látszik, a felesége nagyon el akarja érni.

Csakis a felesége lehet, mert senki más nem ismeri ezt a számot.

Stein kivette a kabátja belső zsebéből a mobilt.

Ismeretlen szám.

– Natasa?! – kiáltott bele a professzor a telefonba, a markával próbálva tompítani a kerekek zakatolását.

– Mihail Szemjonovics – válaszolt egy ismeretlen férfi, zengő baritonja túlharsogta a szerelvény kakofóniáját. – A Gazpromtól keresem.

– Tessék? – A professzornak elkerekedett a szeme.

– A Gazpromtól – erősítette meg az ismeretlen. – Munkát ajánlanánk önnek.

– Nekem?! Miért éppen nekem?

– Hallottunk egyedülálló tapasztalatáról a mélységi fúrások terén, és úgy véljük, nélkülözhetetlen tanácsadónk lehetne – magyarázta készséggel a zengő hang. – Érdekli az ajánlatunk?

– Én… – Stein áttette a mobilt az egyik füléről a másikra, mert mintha égette volna a telefonból áradó lehelet. – Érdekel, igen. Természetesen érdekel.

– Mihail Szemjonovics – kérte behízelgően a hang –, nem tudna most azonnal bejönni az irodánkba? Értekezletünk van, és éppen most tárgyaljuk az ön jelölését. Másokéval együtt. De ha sikerülne ideérnie egy fél órán, órán belül, akkor nem is bírálnánk el más jelentkezőket a pozícióra…

– Elnézést, de most semmiképpen sem megy! – kiáltotta Stein. – Nagyon fontos felszólalásom van.

– Mihail Szemjonovics – vált szigorúbbá a hang. – Nagyon szeretnénk önnel beszélni a felszólalása előtt. Nem emlékszem, beszéltem már a tanácsadói díjazásról? Havi tizenötezer, és persze az ön szintjén levő szakember még mindenféle…

– Nem tehetem! – mondta keményen Stein. – Először a felszólalás, azután megyek önökhöz! Máshogy nem lehet.

– Ezt ön gondolja így – felelte az ismeretlen.

– Amúgy honnan tudja ezt a számot? – tért magához a bűvöletből hirtelen a professzor.

– A nejétől, Mihail Szemjonovics – nevetett fel a férfi. – Mellesleg üdvözletét küldi.

Stein érezte, hogy megdermed.

Az ördögbe is, hogy lehet, hogy ilyen jó a térerő a föld alatt? – kérdezte magától váratlanul.

– Hiszen ez érdekeink és hatalmunk ősi szférája – folytatta a hang, mintha csak a hangosan ki nem mondott kérdésre válaszolna. – Tehát ne lepődjön meg semmin, Mihail Szemjonovics. Viszontlátásra.

Ez akkor most nyomásgyakorlás? Mint a szovjet időkben? Akkor jól meg tudták szorongatni az embert!

Nem – határozott keményen Stein. – Először a tervezett előadás, azután jöhet minden más. A feleségem megmentése, ellenállás a kísértésnek, harc a pszichiáterekkel – minden csak azután. A múzsák szolgálata nem tűri a kapkodást.

*

Hideg vízzel megmosakodott az akadémikusok által telefüstölt mosdóban, kézen fogta az unokáját, és harcba indult.

A terem félig üres volt.

– Odalent, az előcsarnokban kifüggesztettek egy hirdetményt, hogy elmarad az előadás! – tárta szét a karját Szinyicin professzor, a kevés steinisták egyike ebben a kígyófészekben.

– Azt várhatják – komorodott el Stein. – Vigyázz a kislányra, Pjotr Ivanics.

Mihail Szemjonovics felment a katedrára, bátran végignézett a sokfejű akadémiai hidrán, makacsul előreszegezte az állát, és belekezdett:

– Kedves kollégák! Az előadás témája, amelyet a mai napra bejelentettem, némiképp megváltozott. Mai felszólalásom kicsit forradalmibb a tervezettnél. Ahogy bizonyára egyesek önök közül tudják, nemrég expedíciót folytattam az irkutszki körzetben, az általam feltételezett törésvonal helyszínén, amely a tektonikus lemezek későbbi szétcsúszásának vonala lehet.

Az előadóteremben suttogni kezdtek.

– Mindazonáltal a kollégáim, akik közül többen az értelmükkel, egyesek pedig az életükkel fizettek, rendkívüli felfedezést tettek. Tudományos csoportunk egyedülálló, példátlan kísérlete eredményeképpen megállapítást nyert, hogy amennyiben mélyfúrásos technológiával több mint háromezer méter mélységben hatolunk a földkéreg alá…

Kiszáradt a torka. A terem, mintha megbűvölték volna, néma volt.

– Kedves kollégák… Elvtársak… Felfedeztük a Poklot!

A kissingeri szemüveg vastag lencséi mögé rejtőzve Stein hunyorgott. Egy, kettő, három…

– Gyalázat! – kiáltott valaki harsányan.

Talán Akopjan.

– Nem vagyunk hajlandók részt venni ebben!

Nos, ez Smeskevics.

– Provokáció!

Lazutkin.

– Kérem önöket, hogy hallgassák végig az előadást! – vett nagy levegőt Stein.

– Vegyék el tőle a tudományos fokozatot!

– Áltudomány!

– Zárják ki!

– Obskurantizmus!

Az akadémikusok kiáltásai olyanok voltak, mint a tajgában a terepjáró szélvédőjén a sárcseppek amit az előtte haladó teherautó vert fel. Stein levette a szemüvegét (hirtelen, mintha valóban leköpdösték volna, rosszabbul látott), megtörölte egy zsebkendővel, visszatette a helyére, és az előadásába temetkezett.

– Milyen bizonyítékai vannak? – kérdezte az első sorból Szinyicin.

Kösz, öregfiú.

– A csoport terjedelmes bizonyítékhalmazt gyűjtött össze, azonban a munkák helyszínéről való sietős evakuáció során majdnem az egészet elveszítettük.

– És mi van a Pokolba vezető aknájával? – piszkálódtak a karzatról.

– Sajnos az aknát felrobbantották, és majdnem teljesen megsemmisült… De kész vagyok megmutatni a helyszínt, ahol a fúrásokat folytattuk, szükség esetén vezetem az új expedíciót, a Tudományos Akadémia expedícióját…

– Bohóc!

Ez Tomasevszkij.

Stein elhallgatott és felnézett. Az előadóteremben három ember maradt.

– Hallották, hogy Hugo Chávez hadat akar üzenni Kolumbiának? – suttogta a barátja, Szinyicin a kómás Szidorov akadémikusnak, akit a nagy sietségben tolószékestül ott felejtettek a teremben. – Azután, meglehet, egész Latin-Amerikának. Mindenhol be akarják vezetni a bolíviai rendszert. Mi meg eladunk neki tízhajónyi gépfegyvert, helikoptert, még jó, hogy tengeralattjárót nem. Nem fér a fejembe, hogy nekünk ez mire jó. Vajon a pénz miatt?

Szegény Szidorov csak a szemét forgatta. Semmi mást nem tudott mozgatni.

Kínos…

Stop. És hol van Alisza?

Stein lesietett a katedráról, a táskáját is otthagyta, és könyörtelenül megrázta Szinyicint.

– Hol az unokám? Hol van Alisza?!

– Az apja jött érte – mondta Szinyicin, arcán a lobotómián átesett emberek együgyű mosolyával. – Azt mondta, megy, vesz neki fagylaltot, amíg a nagyapja itt kezét-lábát töri.

– Az apja Ausztráliában van, te tökkelütött!

Fulladozva rohant ki a folyosóra. Két sziluett – egy könnyed, aprócska, Aliszáé, és egy másik, komor és terebélyes, mintha bazaltból faragták volna – távolodott a folyosón.

Csak az utcán érte utol őket.

A kislányt egy fekete limuzinba ültették, ami hosszú és szigorú volt, mint egy pártfunkcionárius élete.

– Álljanak meg! Várjanak! – kiáltotta Stein.

A bazaltfigura engedelmesen megdermedt, hagyta, hogy a professzor utolérje.

– Nem is mentünk volna sehova ön nélkül, Mihail Szemjonovics – mondta az ismeretlen férfi ismerős hangon. – Indulhatunk?

Minden nagyon európai volt rajta: a vadonatúj öltöny, a nagyon szabályos nyakkendő, a jóindulatú arca. Nem, inkább semmilyen érzelem nem látszott az arcán. Sima volt, ránctalan.

– Sehova… – kezdte volna Stein.

– Nem hittek önnek a kollégái? – kérdezte a férfi. – Kinevették?

– Teljesen mindegy, hogy hisznek-e nekem vagy sem! – hazudta a professzor. – Nekem az igazság számít, nem az elismerés.

– Én viszont hiszek önnek – mondta nyugodtan a férfi. – Mert tudom, hogy igaza van. A Pokol létezik, és hajlandó vagyok mesélni önnek róla ezt-azt.

– De hiszen ön nem… – Stein megszorította a zsebében az ikont.

– Nem, persze – mosolyodott el a férfi. – A Gazpromnál dolgozom. Én hívtam ma.

Az autó mélyéről vidám – és teljesen oda nem illő – kutyaugatás hallatszott. A hátsó ülésről kikukkantott egy felettébb szimpatikus fekete uszkár, és piros nyelvecskéjével megnyalta Alisza kezét.

– Még egy ilyen kiskutyát is kapsz tőlünk ajándékba – mosolyodott el a bazaltember.

– Nagypapa! Menjünk velük autókázni! – visított fel lelkesen a kislány.

Halkan becsapódott a súlyos ajtó, és a limuzin lágyan elindult, mintha a föld felett lebegett volna.

– Önnek, Mihail Szemjonovics, mindenben igaza van – mondta a férfi. – És kétségtelenül hatalmas felfedezést tett volna, ha nincs egy kis bökkenő. A felfedezést már rég megtették ön előtt.

– Miről beszél? – háborodott fel Stein. – Micsoda ostobaságokat hord össze! Hiszen akkor már rég megkezdődött volna valami keresztes hadjárat, Armageddon modern fegyverekkel, atomtöltetekkel rég porig égették volna őket… Az országunkban azt se tudják, hová tegyék ezt a békés atomot!

– Ön, Mihail Szemjonovics, valóban hajlamos a szélsőséges gondolkodásra – mondta szemrehányón a férfi. – A huszonegyedik században élünk. A globalizáció, a szabad kereskedelem századában! Ön meg keresztes hadjáratról beszél itt nekem. Micsoda barbárság…

– Micsoda?!

– Úgy bizony. Semmit nem hallott a híradóban a Szahalin–4-ről? Másfél trillió köbméter új földgázkészletet találtak… Nos, a partnerek igyekeznek. Biztosítják a szerződés teljesítését.

– Miféle szerződését? – Stein levette a szemüvegét.

– Amelyik arról szól, hogy a Gazprom közvetlenül a Pokolból szállíthat földgázt. Persze, a papírokban a jogi személyt másképpen hívják, de igazából – a bazaltember megsimogatta az uszkárt – pontosan velük kötöttünk üzletet.

– De miért földgázt? Azt hittem, az emberek az aranyért adják el a lelküket – próbált viccelni a professzor.

– Nos, azok ott szintén haladnak a korral. Amikor arany kellett, aranyat szállítottak. Amikor olaj, akkor olajat. Most az ökológiailag tiszta tüzelőanyag a divat, így hát földgázt adnak. A föld méhe… Hiszen ha mélyebbre ásunk, az valóban végtelen. Csak meg kell egyezni velük.

Az autóban nem volt kénszag. Drága francia parfümöt lehetett érezni, meg havannai szivar egészen enyhe illatát. Biztosan a sofőr kényezteti magát vele.

– És hogyan egyeztek meg? Eladták a lelküket? – kérdezte Stein hosszú szünet után.

– Mihail Szemjonovics! – ingatta a fejét a férfi. – Milyen lélekről beszél? A Gazprom állami cég. A kormány egyszerűen bizonyos kötelezettségeket vállalt magára. Főleg nemzetközi jellegűeket. És bizonyos belpolitikaiakat.

– Uramisten, hogyhogy nem jöttem rá magamtól… Hiszen ha belegondol az ember, nincs más magyarázat arra, ami velünk történt… És pontosan milyen kötelezettségeket? – kíváncsiskodott Stein. – Nem gond, hogy azt mondtam, Uramisten?

– Ugyan. Hisz vallásszabadság van az országunkban – nyugtatta meg a férfi. – Ami pedig a kérdését illeti… Van néhány nemzetközi projekt, amit, hogy úgy mondjam, a partnereink nevében valósítunk meg. – Ismét megsimogatta az uszkárt. – Együttműködés Iránnal, Észak-Koreával, néhány arab állammal… Energetikai szektor, időnként nemzetbiztonsági kérdések…

– De hiszen ez… Ezek… – nyögte Stein. – Ezek arra készülnek, hogy…

– Nézze a jó oldalát – mosolyodott el a férfi.

*

Az autó egy szép, elővárosi ház előtt állt meg, mely alig látszott ki a gyümölcsfák közül. A tornáchoz vezető út mentén készenlétbe helyezett kamerákkal tévések tülekedtek. Ott feszengett a professzor stylistok által kisminkelt felesége is.

– Hol vagyunk? Kik ezek az emberek? – nyújtogatta a nyakát aggodalmasan a professzor.

– Barviha falu. Ez az ön leendő háza. A riporterek pedig önre várnak, mert épp most ítélték oda önnek a legmagasabb állami kitüntetést.

– És milyen érdemeimért? – lepődött meg Stein. – Hiszen ha jól értem, akkor a felfedezésemről most már tilos beszélnem.

– Tilos. Országunkban mindennap tesznek olyan felfedezéseket, amelyekről tilos beszélni, szóval semmi különös nincs ebben. Íme, választhat – kinyitott egy mappát –, három tudományos áttörés, amelyek titkosítását éppen most oldották fel. Válasszon közülük kedve szerint. Mellesleg látta tegnap a hírekben a Gagarin-centrifugát? Épphogy levették a titkosítási pecsétet, és tessék! Holnap pedig már önt fogják mutatni a televízióban.

– Hurrá! – örvendezett Alisza. – Bekerülünk Csodaországba!

– És a Gazprom természetesen finanszírozza az új geológiai kutatásait. – A férfi megfogta a kilincset.

Az újságírók úgy rajzottak az autóhoz, mint tajgai szúnyogok a geológushoz, ha kimegy könnyíteni magán.

– Mondja – szólalt meg Stein –, a Gazprom nem finanszíroz kutatásokat a csillagászat területén?

– Nem, ilyesmivel nem foglalkozunk – nevetett fel udvariasan a férfi. – Az égből nincs mit szállítani.

– Nagyon jó – bólintott elégedetten Mihail Szemjonovics, és kinyitotta az ajtót.

Fogta az unokáját, határozottan maga után húzta a riporterek gyűrűjén át, elsétált a villa mellett, és menet közben magához vette a feleségét is.

– És Csodaország? – hüppögött Alisza. – És a kiskutya?

– Veszünk egy macskát – dünnyögte a professzor.

– Stein professzor! – törtetett oda hozzá az Első Csatorna tudósítója. – Beszéljen a terveiről! Természetesen értjük, hogy már hatvanhét éves, de mégis…

– Felhagyok a geológiával. Azt tervezem, hogy csillagászattal fogok foglalkozni – közölte Stein. – Úgy vélem, az égben is várnak még ránk felfedezések. Nem tudná megmondani, merre van a legközelebbi metró?
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{1} Köszönöm, és Isten hozta Franciaországban!

 

{2} Sajnálom, uram, de maguknak is ki kell várni a sort, mint a többieknek.

 

{3} Nem értem!

 

{4} Azt nem lehet, uram.

 

{5} Ez nem bordély.

 

{6} Nem vagyok kurva!

 

{7} Miért támadta le a táncosnőt?

 

{8} Megerősíti, hogy megütötte a biztonsági szolgálat munkatársát?

 

{9} Tudja, hogy a viselkedése miatt ki fogjuk toloncolni Franciaországból?

 

{10} Az orosz konzul Courchevelben van. A maga jobban felszerelt kollégáinak segít, nem tud jönni. Kiskorú prostituáltakkal, kokainnal és lőfegyverekkel kapcsolatos ügy, szokás szerint.

 

{11} Itt nem szokás kenőpénzt elfogadni.

 

{12} Nincs kenőpénz. Európában van, nem otthon, Oroszországban!

 

{13} Mi a fasz… Mi a fasz folyik itt?

 

{14} Egy szót sem értek abból, amit mond.

 

{15} Mondd csak… Érezted valaha azt, hogy elhagy az ihlet? Én úgy érzem, hogy velem most ez történik…

 

{16} Néha szar az élet.

 

{17} A dagesztániak csúfneve. [A ford.]

 

{18} Nomád tábor Közép-Ázsiában. [A ford.]

 

{19} A kaukázusi népek gúnyneve. [A ford.]

 

{20} Ébredjen! Ébredjen, kérem!
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